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	 1	 Anslutningssladd MS
		  Liitäntäjohto / Connecting 

cable / Anschlusskabel

	 2	 Intagskabel MK
		  Elementtikaapeli / Inlet 

cable / Einbaukabel

	 3	 Batteriladdare BL
		  Akkulaturi / Battery Charger 

/ Batterielader

	 4	 Bluetooth relä
		  Bluetooth rele / Bluetooth 

relay / Bluetooth Relais

	 5	 Skarvkabel
		  Jatkokaapeli / Extension 

cable / Verlängerungskabel

	 6	 Grenuttag
		  Haaroituspistorasia / Multi-

ple socket / Verteilerstück

	 7	 Motorvärmare
		  Vastusosa / Engine heater / 

Motorvor-wärmer

	 8	 Kupévägguttag
		  Sisätilapistorasia / Cab 

wall socket / Heizlüfter-
Steckdose

	 9	 Kupévärmare 
		  Sisätilanlämmitin / Cab 

heater / Heizlüfter

	 10	 App för Calix timer 
		  Calix-timer applikaatio / 

Application for Calix timer /  
App für Calix Timer

	 11	 Strålningsskydd 
		  Lämpöeriste / Heat Shield / 

Hitzeschutz

	 12	 Pump
		  Pumppu / Pump / Pumpe



HYUNDAI
Santa Fe 2.4 VVT 2010- ✪G4KE
Sonata 2.0  2006- ✪G4KA

      = Motortyp
✪   = Moottorityyppi
      = Engine model

M61
SVENSKA
1.	 Tappa ur kylvätskan.
2.	 Lossa kupevärmeväxlarens slang från motorn, montera  den medsända 

slangen (1) mellan motorn och värmarens övre anslutning. Montera slangen 
till kupevärmeväxlaren på värmarens sidoanslutning. 	

3.    Fyll på kylvätska och lufta ur kylsystemet. Se instruktionsboken. Kör motorn 
och kontrollera att inget läckage förekommer.

SUOMI
1.	 Poistakaa jäähdytysneste.
2.	 Irroita lämmityslaitteen letku moottorista,asenna mukanatullut letku (1) 

moottoriin ja lämmittimen yläliitokseen. Asenna lämmityslaitteen letku läm-
mittimen sivuliitokseen.

3.	 Täytä jäähdytysjärjestelmä ja suorita ilmaus käyttöohjekirjan mukaisesti. 
Käynnistä moottori ja tarkista mahdolliset vuodot.

ENGLISH
1.	 Drain the coolant.
2.	 Disconnect the cabin heat exchanger hose from the engine, fit the supplied 

hose (1) between the engine and the engine heaters upper connection. Fit 
the cabin heat exchanger hose on the side connection of the engine heater.	

3.	 Fill coolant and bleed all air from the cooling system. See instruction manual. 
Run the engine and check to make sure that there are no leaks.

DEUTSCH
1.	 Kühlwasser ablassen. 
2.	 Trennen Sie den Schlauch des Heizungs-Wärmetauschers vom Motor. Mon-

tieren Sie der mitgelieferten Schläuche (1) zwischen dem Motor und dem 
oberen Anschlussstutzen des Heizelements. Installieren Sie den Schlauch 
vom Heizungs-Wärmetauscheranderenam seitlichen Anschlussstutzen des 
Heizelements.  

3.	 Kühlwasser füllen und Kühlsystem lüften. Hinweise der Kfz-Betriebsanleitung 
beachten. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen. 
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SVENSKA
Töm motorn på kylvätska alt. använd slangtänger.
1.	 Installations område.
2.	 Borra, kapa och bocka medföljande hålfäste enligt bild 2.
3.	 Anslut slang (B) till värmarens ingående anslutning med medföljande 

slangklämma. Montera medföljande fäste och hålfästet på värmaren med 
medföljande 4 skruvar, M6 skruv och mutter.

4.	 Lossa slang (A) från pumpens utgående anslutning.
5.	 Anslut skarvkabel (C) till värmaren och lås med safety lock. Anslut slang (B) 

till pumpens utående anslutning med medföljande slangklämma.
6.	 Anslut slang (A) till värmarens utgående anslutning med medföljande slang-

klämma. Lossa skruv (D) och montera fast värmaren med fästet och skruv (D).
Ta bort ev. slangtänger.
Fyll på med kylvätska och lufta kylsystemet enligt biltillverkarens specifikationer. 
Starta motorn och varmkör, kontrollera att inget läckage förekommer.

ENGLISH
Drain engine coolant or use hose pliers.
1.	 Installation area.
2.	 Drill, cut and bend the supplied hole bracket according to picture 2.
3.	 Connect hose (B) to the heater inlet connection with supplied hose clamp. 

Install the supplied bracket and the hole bracket on the heater with the 
supplied 4 screws, M6 screw and nut. See picture 3.

4.	 Loosen hose (A) from the circulation pump outlet connection.
5.	 Connect extension cable (C) to the heater and locking with safety lock. 

Connect hose (B) to the circulation pump outlet connection with the supplied 
hose clamp.

6.	 Connect hose (A) to the heater outlet connection with the supplied hose clamp. 
Loosen screw (D) and mount the heater with the bracket and screw (D).

Remove hose pliers.
Fill up with approved coolant and bleed the cooling system according to the car 
manufacturer's specifications. Start the engine and run it warm, check that there 
is no leakage.

DEUTSCH
Lassen Sie die Kühlflüssigkeit ab oder verwenden Sie Schlauchklemmzangen. 
1.	 Montagebereich
2.	 Durchbohren, schneiden und biegen Sie den mitgelieferten, gelochten 

Haltebügel laut Abbildung 2. 
3.	 Montieren Sie Schlauch (B) mit einer mitgelieferten Schlauchschelle an der 

Eingangsverbindung zum Motorvorwärmer. Montieren Sie die mitgelieferte 
Halteplatte und den gelochten Haltebügel mit den 4 mitgelieferten Schrauben 
sowie der M6 Schraube und Mutter am Motorvorwärmer, siehe Abbildung 3. 

4.	 Lösen Sie Schlauch (A) von der Ausgangsverbindung der Umwälzpumpe. 
5.	 Schließen Sie das Calix Kabel (C) am Motorvorwärmer an und sichern Sie 

die Verbindung mit einem Sicherungsclip ab. Montieren Sie Schlauch (B) 
mit einer mitgelieferten Schlauchschelle an der Ausgangsverbindung der 
Umwälzpumpe. 

6.	 Montieren Sie Schlauch (A) mit einer mitgelieferten Schlauchschelle an 
der Ausgangsverbindung vom Motorvorwärmer. Lösen Sie Schraube (D) 
und montieren Sie den Motorvorwärmer mit Halteplatte und Schraube (D). 

Entfernen Sie die Schlauchklemmzangen. 
Achten Sie darauf, dass Schläuche und Schlauchschellen nicht an anderen Kom-
ponenten reiben. Füllen Sie das System mit freigegebener Kühlflüssigkeit auf und 
entlüften Sie das Kühlsystem nach Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und 
Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen.

SUOMI
Tyhjennä jäähdytysjärjestelmä. Vaihtoehtoisesti voit käyttää myös letkupihtejä.
1.	 Kuvassa alue, johon lämmitin asennetaan. 
2.	 Poraa, leikkaa ja taivuta mukana tulevaa kiinnikepantaa kuvan 2 mukaisesti. 
3.	 Asenna letku (B) lämmittimen sisääntuloliitokseen mukana tulevalla letkuklem-

marilla. Asenna kiinnikepanta sekä kiinnike lämmittimeen mukana tulevilla 
4 ruuvilla, M6 pultilla ja mutterilla. 

4.	 Irrota letku (A) pumpun ulostuloliitoksesta. 
5.	 Asenna jatkokaapeli (C) lämmittimeen ja lukitse liitos safety lockilla. Asenna 

letku (B) pumpun ulostuloliitäntään mukana tulevalla letkuklemmarilla. 
6.	 Asenna letku (A) lämmittimen ulostuloliitäntään mukana tulevalla letkukle-

mmarilla. Irrota pultti (D) ja asenna lämmitin kiinnikkeellä ja pultilla (D). 
Katso kuva 6.

Poista letkupihdit, mikäli niitä on käytetty asennuksessa.
Täytä jäähdytysjärjestelmä ja suorita ilmaus autonvalmistajan ohjeiden mukaisesti. 
Käynnistä moottori, käytä se lämpimäksi ja tarkista mahdolliset vuodot. 


